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Notre Paracha revient sur l’histoire de Kora’h (trente-huit ans plus tard…) 1 
חֹת הָראוּבֵנִי: כו, ז פינחס פְּ ה מִשְׁ ר הִצּוּ , וּבְנֵי אֱלִיאָב נְמוּאֵל וְדָתָן וַאֲבִירָם... אֵלֶּ הוּא דָתָן וַאֲבִירָם קְרִיאֵי הָעֵדָה אֲשֶׁ

הַצֹּתָם עַל ה' עֲדַת קֹרַח בְּ ה וְעַל אַהֲרֹן בַּ בְלַע אֹ .עַל  משֶֹׁ יהָ וַתִּ ח הָאָרֶץ אֶת פִּ פְתַּ מוֹת הָעֵדָ תָם וַתִּ וּבְנֵי  .ה..וְאֶת קרַֹח בְּ
 .קרַֹח לאֹ מֵתוּ 

Pin’has 26, 7 : Voici les familles de Reouven… Les fils d’Eliav : Nemouël, Datan et Aviram. C’est ce Datan 
et cet Aviram, dignitaires de la communauté, qui s’attaquèrent à Moché et à Aharon avec la faction de Kora’h, 
lorsque celle-ci s’attaqua à D.ieu. Mais la terre ouvrit son sein et les engloutit avec Kora’h, pendant que 
périssait le reste du parti... Et les fils de Kora’h ne moururent pas. 

חִלָּ . מֵתוּ -וּבְנֵי קֹרַח לאֹ רש"י: עֵצָה תְּ ר לָהֶם הֵם הָיוּ בְּ צֵּ ם, לְפִיכָךְ נִתְבַּ לִבָּ שׁוּבָה בְּ חֲלקֶֹת הִרְהֲרוּ תְּ עַת הַמַּ ה. וּבִשְׁ
יהִנֹּם וְ  גֵּ בהַֹּ בַּ םיָ מָקוֹם גָּ בוּ שָׁ  .שְׁ

Rachi : Et les fils de Kora’h ne moururent pas. Ils faisaient partie du complot à son début, mais au cours 
de la controverse, ils eurent une pensée de Techouva en leur cœur. C’est pourquoi, un endroit élevé leur fut 
édifié dans le Guehinom et ils s’y placèrent. 

 

Sur quel texte Rachi se base-t-il pour commenter le sort des fils de Kora’h ? 2 
ל רש"י] לְתָרֵץ, : שפתי חכמים תִיברְצוֹנוֹ [שֶׁ לּאֹ מֵתוּ? הָא כְּ כֵן שֶׁ בְלַע : ")טז, לב (קורח הֵיאַךְ יִתָּ ... אתָֹם] הָאָרֶץ[וַתִּ

אֲדָמָה, אֲבָל לאֹ מֵתוּ]", כָּל הָאָדָם אֲשֶׁר לְקֹרַחוְאֵת  בְלְעוּ בַּ נִּ אָרֶץ! [וְלָכֵן מְפָרֵשׁ שֶׁ נִים נִבְלָעִים בָּ גַם הַבָּ מַע מִינַהּ דְּ  .שְׁ
Sifté ‘Ha’hamim : Rachi veut répondre à une question : comment se peut-il que les fils de Kora’h ne sont pas 
morts, il est pourtant écrit (Kora’h 16, 32) : « La terre les engloutit… eux et tous les gens de Kora’h », il est donc clair 
que ses enfants furent aussi engloutis. [C’est pourquoi, il explique qu’ils furent engloutis, mais ne moururent pas). 

תִיב "לאֹ מֵתוּ"וּבְנֵי קרַֹח כְתִיב מִדּ  גור אריה: ים נָמִיחָיוּ", וְלאֹ כְּ לאֹ מֵתוּ, אֲבָל חַיִּ מָע דְּ נֵי  ", מַשְׁ לאֹ הַוּוּ... וְהָיִינוּ מִפְּ
ר לָהֶם צֵּ ים וְלאֹ מֵתוּ, וְנִתְבַּ מוּרָה לאֹ עָשׂוּ, וּלְפִיכָךְ לאֹ חַיִּ ם, וּתְשׁוּבָה גְּ לִבָּ שׁוּבָה בְּ הִרְהֲרוּ תְּ ם. שֶׁ בוּ שָׁ בוֹהַּ וְיָשְׁ  מָקוֹם גָּ

Gour Arié : Etant donné qu’il est écrit que « les fils de Kora’h ne moururent pas », mais pas qu’ils « survécurent », 
on peut en déduire qu’ils ne sont certes pas morts, mais aussi qu’ils n’avaient pas de vie. Cette situation paradoxale 
est dû au fait qu’ils eurent certes une pensée de Techouva dans leur cœur, mais que celle-ci n’était pas parfaite. 

הִרְהֲרוּ תְּ  לקוטי שיחות: יּוּק שֶׁ ה"? (ב) מַהוּ הַדִּ חִלָּ עֵצָה תְּ נֵי קרַֹח הָיוּ "בְּ בְּ ט, לוֹמַר שֶׁ שַׁ י פְּ שׁוּבָה (א) מַהוּ הַהֶכְרֵחַ עַל פִּ
חֲלקֶֹת" (וְלאֹ  בִּשְׁעַת" בְרֵי משֶֹׁ לְאַחֲרֶיהָ הַמַּ תוֹצָאָה מִדִּ ", כְּ יּוּק שֶׁ שׁוּבָה  הִרְהֲרוּה)? (ג) מַהוּ הַדִּ פִיהֶם)?בְּלִבָּםתְּ  " (וְלאֹ בְּ

Likouté Si’hot : (A) D’où sait-on, selon le sens littéral, que les fils de Kora’h « faisaient partie du complot à son 
début » ? (B) Pourquoi préciser qu’ils eurent une pensée de Techouva « au cours de la controverse » (et non à son 
terme, après le sermon de Moché) ? (C) Pourquoi préciser qu’ils eurent « une pensée de Techouva dans leur cœur » ? 

 

Développement : « Un endroit élevé leur fut édifié - dans le Guehinom » ?! 3 
גְמָתוֹ  לקוטי שיחות: לּאֹ מָצִינוּ דֻּ י) שֶׁ ה (וְנִסִּ נֶּ לוּ וּבְאפֶֹן מְשֻׁ נֵי קרַֹח נֶעֶנְשׁוּ וּלְאַחַר זֶה נִצְּ הּ  בְּ לָּ כָל הַתּוֹרָה כֻּ הֵם  -בְּ

ם גּוּפָא " חוֹתֵיהֶם, וּלְאִידָךְ, שָׁ פְּ תָן וַאֲבִירָם וּמִשְׁ יַחַד עִם (קֹרַח וְ)דָּ בוּ  מָקוֹם גָּבוֹהַּ לָהֶם  נִתְבַּצֵּרנִבְלְעוּ בְּ יהִנֹּם) וְיָשְׁ גֵּ (בַּ
ם" הוּא בְּשַׁלְוָה( שָׁ ל עֹנֶשׁ זֶה שֶׁ בָר וְהִפּוּכוֹ?). מַהוּ עִנְיָנוֹ שֶׁ  דָּ

Likouté Si’hot : Les fils de Kora’h furent punis puis sauvés, d’une manière bizarre (et miraculeuse) qu’on ne trouve 
nulle part ailleurs dans la Torah : d’une part, ils sont engloutis avec [Kora’h], Datane et Aviram et leurs familles, 
mais d’autre part « un endroit élevé leur fut édifié… et ils s’y placèrent (sereinement) » – une chose et son contraire !  

RACHI RÉPOND À CETTE QUESTION PAR LA PRÉCISION DE SON COMMENTAIRE 
רוֹן לקוטי שיחות: הָיְתָה רַק  הַחִסָּ כָךְ שֶׁ תְשׁוּבָתָם הָיָה בְּ לּאֹ נוֹדְעָה לְאִישׁ,  הִרְהוּר בַּלֵּבבִּ אפֶֹן שֶׁ גָלוּי, בְּ דִבּוּר בְּ וְלאֹ בְּ

נֶגֶד  -וּלְפִי רְאוֹת עֵינַיִם  ה כְּ י הֲרֵי זֶה מִדָּ ה, כִּ נֶּ ם מְשֻׁ חֲלקֶֹת". וְלָכֵן הָיָה עָנְשָׁ עַת הַמַּ שְׁ הַנְהָגָתָם עֲדַיִן הָיוּ "בִּ מוֹ שֶׁ ה: כְּ מִדָּ
סֵ  בְּ א שֶׁ חֲלקֶֹת, אֶלָּ רְשׁוּ מֵהַמַּ פֵּ ר שֶׁ פעַֹל וּבְגָלוּי לאֹ הָיָה נִכָּ בְּ בָר וְהִפּוּכוֹ, שֶׁ ל דָּ אפֶֹן שֶׁ ם וְהִרְהוּרָם הָיְתָה בְּ בְתָּ תֶר מַחְשַׁ

ה מִדָּ ם הָיָה בְּ ם עָנְשָׁ ךְ גַּ אַר עֲדַת קֹרַח, כָּ ְ לוּ מִשּׁ מוֹהֶם  -זוֹ  נִבְדְּ כְּ דוֹמֶה לְקֹרַח וַעֲדָתוֹ שֶׁ עֶנְשׁוּ בְּ נֶּ רָאֵל שֶׁ ל יִשְׂ רָאוּ כָּ שֶׁ
יהִנּםֹ וְיָ  גֵּ בוֹהַּ בַּ אָר, "מָקוֹם גָּ ְ לוּ מִן הַשּׁ אָרֶץ נִבְדְּ אפֶֹן מֻבְלָע בָּ ם בְּ ָ שּׁ א שֶׁ אֲדָמָה, אֶלָּ ם".נִבְלְעוּ בָּ בוּ שָׁ  שְׁ

Likouté Si’hot : Leur Techouva avait un défaut : elle n’était qu’une pensée dans leur cœur, sans expression verbale. 
Extérieurement, ils étaient visiblement toujours « en pleine controverse ». C’est pourquoi leur punition fut aussi 
bizarre, « mesure pour mesure » - de même que leur comportement exprimait « une chose et son contraire » : 
extérieurement, on ne pouvait percevoir qu’ils avaient quitté la controverse, mais intérieurement, ils l’avaient fait ; 
aussi, leur punition fut dans le même genre : extérieurement, tous les virent s’engloutir dans la terre comme les 
autres, mais dans la terre même, discrètement, ils furent séparés des autres et furent placés dans un « endroit élevé ». 
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Développement : Pourquoi ne pas avoir traité cela dans la Parachat Kora’h ?... 4 
ת קֹרַח) "וּבְנֵי קֹרַח לאֹ מֵתוּ"?  :טז, לב קרחעל שפתי כהן  פָרָשַׁ אן (בְּ ר כָּ ה לאֹ נִזְכַּ אָמַרלָמָּ ה שֶׁ ל מֹשֶׁ בוֹדוֹ שֶׁ נֵי כְּ  מִפְּ

רִיאָה יִבְרָא ה'" ר לָהֶם ...וְאִם בְּ ל אֲשֶׁ יהָ וּבָלְעָה אֹתָם וְאֶת כָּ אן , (קורח טז, ל)" וּפָצְתָה הָאֲדָמָה אֶת פִּ ר כָּ וְאִם הָיָה נִזְכָּ
ת פִלָּ לּאֹ הוֹעִילָה תְּ ה שֶׁ נַאי לְמֹשֶׁ נָיו לאֹ מֵתוּ, הָיָה גְּ בָּ אָרֶץ.שֶׁ אֵרִית בָּ אַר מֵהֶם שְׁ הֲרֵי נִשְׁ  וֹ, שֶׁ

Sifté Cohen sur Kora’h 16, 32 : Le fait que « les fils de Kora’h ne moururent pas » n’est pas cité dans la 
Parachat Kora’h, par respect pour Moché, qui avait dit : « Si D.ieu créait un phénomène… la terre ouvrait son 
sein pour les engloutir avec tout ce qui est à eux » (Kora’h 16, 30). Affirmer directement que ses fils ne moururent 
pas, aurait constitué une honte pour Moché, que sa prière ne fut pas exaucée, puisqu’il en reste des rescapés. 

תוֹ וְגַ  יחות:לקוטי ש פִלָּ אָה תְּ פוֹעֵל נִתְמַלְּ לְּ ה, הֱיוֹת שֶׁ ת משֶֹׁ לָל לִתְפִלַּ סְתִירָה כְּ נֵי קרַֹח לאֹ מֵתוּ" אֵינוֹ בִּ "בְּ ם הֵם זֶה שֶׁ
ן אֵין  יהִנֹּם", וְאִם כֵּ גֵּ בוֹהַּ בַּ ר לָהֶם מָקוֹם גָּ צֵּ ךְ "נִתְבַּ אַחַר כָּ א שֶׁ א לָׁה, אֶלָּ ים שְׁ יוָן יָרְדוּ חַיִּ ה, כֵּ ה. וְאַדְרַבָּ נַאי לְמשֶֹׁ אן גְּ כָּ

נִים עַל בְּ  ל פָּ עַל עַל כָּ פָּ ה, שֶׁ ל מֹשֶׁ בְחוֹ שֶׁ ִ שׁוּבָה, הֲרֵי זֶה מִשּׁ עֲשׂוּ תְּ יַּ ל שֶׁ דֵּ תַּ ה רָצָה וְהִשְׁ מֹּשֶׁ שׁוּבָה.שֶׁ עֲשׂוּ תְּ יַּ  נֵי קֹרַח שֶׁ
Likouté Si’hot : La survie des fils de Kora’h ne contredit pas du tout la prière de Moché, celle-ci fut exaucée 
puisqu’ils furent engloutis dans l’abîme, sauf que là-bas, ils eurent un « endroit élevé ». Il n’y a donc pas de 
honte pour Moché. Au contraire : Moché fournit tellement d’efforts pour que l’assemblée de Kora’h fasse 
Techouva, que cela constitue un mérite pour lui : il fit en sorte qu’au moins les fils de Kora’h fassent Techouva. 

 

Explication : Leur punition n’était effective que dans la génération précédente… 5 
רְדוּ  :טז, לגקורח  ר לָהֶם, וַיֵּ אלָֹה, הֵם וְכָל אֲשֶׁ ים שְׁ  .ויַּאֹבְדוּ מִתּוֹ� הַקָּהָל ...חַיִּ

Kora’h 16, 33 : Ils descendirent, eux et tous les leurs, vivants dans l’abîme... et ils disparurent du milieu de l’assemblée. 

אֶבְדוּ "מִתּוֹךְ  לקוטי שיחות: נֶּ נֵי קֹרַח הָיָה רַק שֶׁ פוּתָם הַהוּא" הַקָּהָלענֶֹשׁ בְּ תְּ תַּ עֵינֵיהֶם אֶת הִשְׁ רָאוּ בְּ ה שֶׁ , אֵלֶּ
אֵין כֵּ  יּאֹבְדוּ מִתּוֹךְ קָהָל זֶה; מָה שֶׁ כֶן מִן הַהֶכְרֵחַ שֶׁ לָּ שׁוּבָתָם לאֹ רָאוּ, שֶׁ חֲלקֶֹת וְאִלּוּ אֶת תְּ הַמַּ לּאֹ הָיוּ בְּ ן קָהָל אַחֵר (שֶׁ

תֵנוּ], לְאַחֲרֵי שֶׁ  פָרָשָׁ יּאֹבְדוּ מִתּוֹכוֹ. וְלָכֵן, [בְּ ה שֶׁ בָר) הֲרֵי אֵין סִבָּ דָּ זְמַן מַחֲלקֶֹת קֹרַח עֵדִים בַּ הָיָה בִּ הָל שֶׁ בָר לאֹ הָיָה הַקָּ כְּ
נֵי קרַֹח (רש"י חוקת כ, כב) "בְּ רָאֵל שֶׁ קוֹמָם כו', וְרַק אָז נִגְלָה לִבְנֵי יִשְׂ  ".לאֹ מֵתוּ, הָיוּ יְכוֹלִים לָצֵאת מִמְּ

Likouté Si’hot : La punition des fils de Kora’h ne consistait qu’en leur disparition « du milieu de (cette) 
assemblée », de ceux qui ont vu leur participation active dans la controverse, sans voir leur Techouva ; mais pas 
de les faire disparaître d’une autre assemblée (qui n’était pas témoin de la scène initiale). C’est pourquoi, dans 
notre Paracha, une fois que l’assemblée de l’époque de Kora’h n’était plus de ce monde (Rachi ‘Houkat 20, 22), ils 
pouvaient sortir de leur « endroit » : alors seulement, tous virent que « les fils de Kora’h ne moururent pas ». 

 

Pourquoi les fils de Kora’h sont-ils juxtaposés ici à Datan et Aviram ? 6 
דֵנוּ עַל לקוטי שיחות:  חֲלקֶֹת  הַהַשְׁוָאָהזֶה מְלַמְּ חמֶֹר הַמַּ נֵי קרַֹח לְדָתָן וַאֲבִירָם בְּ ין בְּ מְיוֹן בֵּ ירָם  -וְהַדִּ תָן וְאַבִּ דָּ ם שֶׁ שֵׁ כְּ

ם הֵם "הָיוּ  גַּ בְנֵי קרַֹח, שֶׁ מוֹ כֵן הוּא בִּ ה וְעַל הקב"ה, כְּ תַחְבּוּלוֹת) עַל משֶֹׁ ר הִצּוּ" (בְּ ה "אֲשֶׁ  ". וְזֶהוּ בְּעֵצָה תְּחִלָּההָיוּ אֵלֶּ
ל מָ  ירָם, מִכָּ תָן וְאַבִּ מוֹ דָּ ה כְּ חִלָּ עֵצָה תְּ הָיוּ בְּ י שֶׁ אַף עַל פִּ בְנֵי קרַֹח, שֶׁ הָעִנְיָן דִּ לֶא בְּ שׁוּבָה גּדֶֹל הַפֶּ "הִרְהֲרוּ תְּ יוָן שֶׁ קוֹם, כֵּ

בִיא וְכ"ד מִשְׁ  מוּאֵל הַנָּ צְאוּ מֵהֶם שְׁ יָּ אוֹל, וְעַד שֶׁ ְ ם" נִמְלְטוּ מֵהַשּׁ לִבָּ רוּחַ הַקּדֶֹשׁ כו׳בְּ אִים בְּ תְנַבְּ  .(רש"י קורח טז, ז) מָרוֹת הַמִּ
Likouté Si’hot : Cela nous apprend la ressemblance entre la controverse des fils de Kora’h et celle de Datan et 
Aviram : de même que ces derniers « s’attaquèrent » (avec des manigances) à Moché et à D.ieu, les fils de 
Kora’h aussi « firent partie du complot ». C’est là le grand prodige des fils de Kora’h : même s’ils faisaient partie 
du complot, comme Datan et Aviram – dès lors qu’ils eurent une pensée de Techouva, ils furent sauvés de 
l’abîme, et d’eux sortit Chmouël le Prophète et les 24 Gardes ayant l’inspiration divine etc. (Rachi Kora’h 16, 7).  

Enseignement : La puissance de la Techouva – d’un extrême à l’autre ! 7 
חְתּוֹן, וּתְשׁוּבָתָם הָיְתָה רַק  לקוטי שיחות: צֶה הֲכִי תַּ קָּ ה בַּ תְחִלָּ נֵי קרַֹח נִמְצְאוּ בִּ שׁוּבָה  הִרְהוּרבְּ ן,  - בַּלֵּבתְּ י כֵּ וְאַף עַל פִּ

בוֹהַּ וּמְבֻצָּ  מָקוֹם גָּ לְוָה", בְּ בוּ מִתּוֹךְ "שַׁ יהִנּםֹ, יָשְׁ גֵּ לוּעִים בַּ הְיוֹתָם בְּ עֵת הָענֶֹשׁ גּוּפָא, בִּ ם בְּ צֶה הֲכִי גַּ יעוּ לַקָּ הִגִּ ר, וְעַד שֶׁ
ירָה" "אָמְרוּ שִׁ יםוְעוֹד זאֹת, שֶׁ , (גמרא סנהדרין קי, א) עֶלְיוֹן: שֶׁ הִלִּ סֵפֶר תְּ תָם נִכְלְלוּ בְּ ירָתָם וּתְהִלָּ בְרֵי שִׁ  .(מזמור פז) דִּ

רָ  סּוֹף יִשְׂ "ם "שֶׁ סַק הָרַמְבָּ פָּ ה הָעֲתִידָה לָב אׁ, שֶׁ אֻלָּ נוֹגֵעַ לַגְּ ן וְקַל־וָחמֶֹר בְּ כֵּ כָל־שֶׁ ה מוּבָן בְּ ד וּמִזֶּ שׁוּבָה וּמִיָּ אֵל לַעֲשׂוֹת תְּ
י  - שובה ז, ה)(הל' ת הֵן נִגְאָלִים" לוּת, דֵּ ךְ אֲרִיכוּת זְמַן הַגָּ מֶשֶׁ אַחֲרֵי רִבּוּי הַתּוֹרָה וּמִצְווֹת מִתּוֹךְ מְסִירַת נֶפֶשׁ וכו׳ בְּ לְּ שֶׁ

רָאֵל  יק לְיִשְׂ ה  הִרְהוּרוּמַסְפִּ גְאֻלָּ רָאֵל, בִּ ל יִשְׂ תָן שֶׁ אֻלָּ שׁ גְּ ד מַמָּ כֶף וּמִיָּ ב לְהָבִיא תֵּ לֵּ שׁוּבָה בַּ לֵמָה.תְּ ְ ית וְהַשּׁ  הָאֲמִתִּ
Likouté Si’hot : Les fils de Kora’h étaient dans la bassesse la plus extrême, et leur Techouva n’était qu’une 
pensée dans leur cœur - et pourtant, même durant leur punition, étant engloutis dans l’enfer, ils connurent la 
sérénité dans un « endroit haut et édifié », et ils finirent par atteindre la hauteur la plus élevée : ils récitèrent, en 
enfer, un Cantique pour D.ieu (Guemara Sanhedrin 110a), et leurs Cantiques sont inclus dans les Tehillim (Psaume 87). 
On peut en déduire, à plus forte raison, concernant la future délivrance, à propos de laquelle Maïmonide trancha 
qu’« Israël finira par faire Techouva, et sera libéré immédiatement » (Lois de la Techouva 7, 5) – qu’après la quantité 
de Torah et Mitsvot pratiquées, par don de soi, tout au long de l’exil, il suffit qu’Israël ait une pensée de Techouva 
dans son cœur, pour produire immédiatement la délivrance du peuple juif, la délivrance véritable et parfaite ! 

 

  
 

Pourquoi ne pas 
avoir raconté la 
survie des fils 

de Kora’h, dans 
la Parachat 

Kora’h ? Cela 
aurait constitué 

une louange 
pour Moché ! 

La punition ne 
s’appliquait que 
dans le contexte 

de « l’assemblée » 
initiale. 

Celle-ci n’étant 
plus vivante dans 
notre Paracha – ils 

peuvent sortir ! 

Les fils de Kora’h 
commencèrent 
comme Datan 

et Aviram ! 
Avec une pensée 
de Techouva, ils 
furent sauvés et 

inspirés ! 

Enseignement : 
Une pensée de 
Techouva suffit 
pour basculer 

d’un extrême à 
l’autre et faire 

venir Machia’h, 
maintenant ! 


